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	MATERIAL
	nome da música
	De amor y de casualidad

	FONTE
	Álbum
	

	
	faixa
	5

	
	autor
	Jorge Drexler

	
	cantor


	Jorge Drexler

	PÚBLICO ALVO
	alunos de: (idioma)


	Espanhol

	
	nível:
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	OBJETIVOS
	
	Trabalhar a questão das semelhanças culturais dos países latino americanos, envolvendo as histórias das famílias  dos alunos.

	ATIVIDADES PROPOSTAS
	antes: 
	Família diferente: Gaturro

	
	durante:
	Escutar a canção e montar a árvore genealógica do cantor.

	
	depois:
	Comentário sobre a música e sobre as diferentes mezclas de culturas vivenciadas pelos latinos americanos. Montagem da árvore genealógica dos alunos trabalhando   assim o léxico de família e nacionalidades

	
	vivência: (orientação para depois)
	Sugestões de leitura e/ou pesquisa sobre a população dos vários países que falam espanhol e, também sobre o Brasil e sua regiões.

	LETRA DA MÚSICA
	LETRA

De amor y de casualidad

Tu madre tiene sangre holandesa,
yo tengo el pelo sefaradí,
somos la mezcla de tus abuelos,
y tú, mitad de ella y mitad de mí.

El padre de tu madre es de Cádiz.
Mi padre se escapó de Berlín.
Yo vengo de una noche de enero,
tu vienes de una siesta en Madrid.

Tu madre vino aquí desde Suecia,
la mía se crió en Libertad.
Tu madre y yo somos una mezcla, 
igual que tú, de amor y de casualidad,
igual que tú, de amor y de casualidad.

Tu madre tiene los ojos claros,
yo un tatarabuelo de Brasil,
yo soy del sur, de Montevideo,
y tu mitad de allá y mitad de aquí.

En este mundo tan separado
no hay que ocultar de donde se és,
pero todos somos de todos lados,
hay que entenderlo de una buena vez.

Tu madre se crió en Estocolmo,
la mía al sur de Tacuarembó;
tu madre y yo vinimos al mundo,
igual que tú, porque así lo quiso el amor,
igual que tú, porque así lo quiso el amor.


	comentário pessoal


